Kontrolní seznam podle čl. 71 popisy 










Příloha číslo 12 
	
	Otázka

	ANO
	NE
	Odkaz na stránku
zprávy podle čl. 71 / Popis systémů
	Není k dispozici nebo vložte poznámky



(dd/mm/rrrr)
Řídící a kontrolní systémy členských států pro strukturální fondy 
Oblast působnosti [název programu]1
Kontrolní seznam pro posouzení souladu (článek 71 nařízení Rady (ES) č. 1083/2006). 

	
	Část 1. VŠEOBECNÉ INFORMACE (článek 71 nařízení 1083/2006 a příloha XII nařízení 1828/2006)
Kontrola následujících prvků řídícího a kontrolního popisu:
	
	
	
	

	1.1
	Uvádí dokument jméno/a členského/ých státu/ů, název programu, č. kódu CCI a jméno hlavní kontaktní osoby (včetně e-mailu a faxu)?
	
	
	
	

	1.2
	Uvádí dokument datum, ke kterému se popis situace vztahuje?
	
	
	
	

	1.3
	Jsou uvedeny všeobecné informace a organizační schéma popisující organizační vztah mezi řídícím orgánem, zprostředkujícím subjektem, certifikačním orgánem a auditním orgánem a hierarchickou posloupnost vůči Komisi?
Zahrnují tyto informace u programů evropské územní spolupráce také společný technický sekretariát, kontrolory zodpovědné za ověřování legálnosti a řádnosti výdajů a skupinu auditorů?
	
	
	
	U programů evropské územní spolupráce je společný technický sekretariát uveden v čl. 14 odst. 1 nařízení 1080/2006, kontroloři v čl. 16 odst. 1 a skupina auditorů v čl. 14 odst. 2 téhož nařízení.  

	1.3.1
	Je uveden název, adresa a kontaktní místa řídícího/ích orgánu/orgánů?
Je u programů evropské územní spolupráce uveden název, adresa a kontaktní místa společného technického sekretariátu?
Jsou v případě programů evropské územní spolupráce u každého členského státu uvedena jména, adresy a kontaktní místa kontrolorů (čl. 16 odst. 1 nařízení 1080/2006)? 
	
	
	
	

	1.3.2
	Jsou uvedeny názvy, adresy a kontaktní místa všech zprostředkujících subjektů?
	
	
	
	Ověřit kvůli vkládání těchto dat do databáze strukturálních fondů SFC 2007 jen kvůli vysokému počtu zprostředkujících subjektů, který může v některých případech nastat. 

	1.3.3
	 Je uveden název, adresa a kontaktní místa certifikačního/ích orgánu/orgánů?
	
	
	
	

	1.3.4
	Je uveden název, adresa a kontaktní místa všech auditních orgánů a dalších subjektů?
Jsou u programů evropské územní spolupráce uvedena jména, adresy a kontaktní místa členů skupiny auditorů?
	
	
	
	

	1.3.5
	Jak je zajištěno dodržování zásady oddělení funkcí mezi těmito subjekty a v rámci každého takového subjektu?
	
	
	
	

	1.4
	Jsou poskytnuty odpovídající pokyny?
	
	
	
	

	1.4.1
	Je uvedeno, jak a kdo poskytne odpovídající pokyny řídícímu orgánu, certifikačnímu orgánu a zprostředkujícím subjektům, aby bylo zajištěno řádné řízení strukturálních fondů? (příloha XII nařízení (ES) č. 1828/2006)?
Vztahují se pokyny u programů evropské územní spolupráce na společný technický sekretariát a kontrolory, kteří ověřují legálnost a řádnost výdajů? 
	
	
	
	

	1.4.2
	Určuje popis:
a) Jestli v některém ze zúčastněných členských států existuje subjekt, který má celkovou zodpovědnost za koordinaci řídících a kontrolních záležitostí?
	
	
	
	

	
	b) Jestli pokyny nebo poučení, týkající se finančního řízení a platných pravidel Společenství a národních pravidel, byly vydány pro řídící orgán / zprostředkující subjekty subjektem určeným v bodě 1.4.1 nebo jiným/i subjektem/subjekty?
	
	
	
	

	
	c) Jestli členský stát učinil opatření pro zodpovězení otázek řídícího orgánu? (Mají všechny členské státy taková opatření u programů evropské územní spolupráce?)
	
	
	
	

	
	d) Byla v členských státech účastnících se programů evropské územní spolupráce přijata ustanovení k zajištění souladu s ustanoveními čl. 21 odst. 4 nařízení 1080/2006 v případě, že program využívá možnosti čl. 21 odst. 3 (výdaje mimo Evropské společenství)?  
	
	
	
	

	ČÁST 1 – CELKOVÝ ZÁVĚR:

	
	Část 2: Řídící orgán (článek 60 nařízení 1083/2006 a článek 13 nařízení 1828/2006)
	
	
	
	

	2.1
	Řídící orgán a jeho hlavní funkce
	
	
	
	

	2.1.1
	Je popsáno, jak řídící orgán získal pověření k vykonávání své funkce a jestli byl formálně určen?  Pokud ano, je uvedeno datum a forma určení?
	
	
	
	

	2.1.2
	Jsou funkce/úkoly prováděny přímo uvedeným řídícím orgánem? Jsou všechny funkce nařízení pokryty? 
Lze konstatovat, že řídící orgán může dostát všem svým povinnostem?
	
	
	
	

	2.1.3
	Delegoval řídící orgán formálně některou ze svých funkcí?
	
	
	
	

	
	a) Jsou delegované funkce a zprostředkující subjekty uvedeny? Je jasné, které funkce byly delegovány (odpovědnost)? 
	
	
	
	

	
	b) Je uvedena forma delegování?
	
	
	
	

	2.1.4
	Existuje dostačující systém podávání zpráv a monitoringu mezi řídícím orgánem a subjektem, kterému byly úkoly svěřeny? 
	
	
	
	

	2.1.5
	Je u programů evropské územní spolupráce uvedeno, jak budou kontroloři určení podle ustanovení čl. 16 odst. 1 nařízení 1080/2006 podávat zprávy řídícímu orgánu, aby ten splnil své závazky v souladu s čl. 15 odst. 1 téhož nařízení v souvislosti s článkem 60 nařízení 1083/2006? 
	
	
	
	

	2.1.6
	Byla u programů evropské územní spolupráce vypracována prováděcí standardní dohoda mezi řídícím orgánem a hlavním příjemcem (viz čl. 15 odst. 2 nařízení 1080/2006)?
	
	
	
	

	2.2
	Organizace řídícího orgánu
U programů evropské územní spolupráce se mohou otázky v této části vztahovat na společný technický sekretariát. Ve sloupci pro poznámky prosím uveďte, zda se odpověď týká řídícího orgánu nebo společného technického sekretariátu a vyjádřete se k přiměřenosti postupů koordinace a dohledu mezi těmito subjekty, považujete-li to za nutné. 
	
	
	
	

	2.2.1
	a) Bylo dodáno organizační schéma popisující rozdělení úkolů v rámci útvarů nebo mezi nimi a orientační počet přidělených míst? Vyplývají z rozboru organizačního schématu nějaké problémy? 
	
	
	
	

	
	b) Je personál řídícího orgánu přidělován na místa s jasně určenými povinnostmi? 

	
	
	
	

	2.2.2
	a) Byl/y pro personál řídícího orgánu připraven/y návod/y k postupům a existuje formální postup k řízení změn, zavedení nebo odstoupení od postupů?  Jsou tyto postupy považovány za přiměřené?
	
	
	
	

	
	b) Je uvedeno datum a odkaz k návodu?
	
	
	
	

	
	c) Je návod používán také zprostředkujícími subjekty? Je uvedeno, jak o něm budou informovány a jak bude zajištěno následné sledování? 
	
	
	
	

	2.2.3
	 a) Jsou popsány postupy pro výběrové a schvalovací operace a pro zajištění souladu s platnými pravidly Společenství a národními pravidly a během celé jejich lhůty pro provedení?  (čl. 60 písm. a) nařízení 1083/2006 a čl. 13 odst. 1 nařízení 1828/2006). 
Jsou tyto postupy považovány za jasné a dostačující? Byl dodržen čl. 13 odst. 1 nařízení 1828/2006?  
	
	
	
	

	
	b) Jsou stanoveny písemné standardy, postupy a vzory formulářů pro výběr a schvalování operací (odkaz k návodům)? 
Odkazují tyto postupy u programů evropské územní spolupráce jasně na kritéria stanovená v článku 19 (a článku 6) nařízení 1080/2006 o výběru operací a dodržují je?
 Jsou tyto postupy považovány za jasné a dostačující?
	
	
	
	

	2.2.4
	Ověřování (čl. 60 písm. b) nařízení 1083/2006 a čl. 13 odst. 2–5 nařízení 1828/2006) – jsou opatření pro ověřovací kontroly popsána?  - zejména:
	
	
	
	

	
	a) Subjekty, které toto ověřování budou provádět
Jsou u programů evropské územní spolupráce popsány postupy, které mají být dodržovány kontrolory určenými podle ustanovení čl. 16 odst. 1 nařízení 1080/2006? 
	
	
	
	

	
	b) Pokryjí ověřování podle okolností administrativní, finanční, technické a fyzické aspekty operací?
	
	
	
	

	
	c) Budou ověřování zahrnovat následující postupy:

i) správní ověřování každé žádosti o úhradu, kterou podal příjemce?
ii) ověřování jednotlivých operací na místě?
Je u programů evropské územní spolupráce uvedeno, jestli se ověřování na místě budou konat výlučně v prostorách hlavního příjemce, nebo v prostorách všech příjemců projektu?
	
	
	
	

	
	d) V případě, že jsou ověřování na místě prováděna na základě vzorků, předpokládá se, že řídící orgán povede záznam, který popíše a odůvodní metodu vzorku?
	
	
	
	

	
	e) Ustanovil řídící orgán opatření pro výroční přezkoumání metody vzorku? 
	
	
	
	

	
	f) Předpokládá se, že řídící orgán povede záznamy o každém ověřování, kde uvede vykonanou práci, datum a výsledky ověřování a opatření přijatá s ohledem na zjištěné nesrovnalosti?
Je u programů evropské územní spolupráce uvedeno, zda tyto záznamy povede řídící orgán nebo každý kontrolor určený podle čl. 16 odst. 1? 
	
	
	
	

	
	g) Jestli se budou používat kontrolní seznamy / standardní zprávy? Jsou tyto již k dispozici? Jsou považovány za kvalitní? 
	
	
	
	

	
	h) Jsou stanoveny písemné standardy a postupy pro prováděná ověřování (odkaz k návodům)?
 Jsou tyto postupy považovány za jasné a dostačující?
	
	
	
	

	
	i) V případech, kdy je řídící orgán také příjemcem v rámci operačního programu, zajišťují opatření pro ověřování přiměřené oddělení funkcí v souladu s čl. 58 písm. b) nařízení 1083/2006?
	
	
	
	

	
	j) Bylo dodáno schéma znázorňující splnění požadavků s ohledem na ověřovací kontroly? Vyplývají z rozboru nějaké problémy?
Předpokládá se u programů evropské územní spolupráce kontrola (jaká), zda-li se kontroloři (čl. 16 odst. 1) nenacházejí v konfliktu zájmů při provádění každého úkolu?
	
	
	
	

	2.2.5
	Jsou popsány postupy pro vyřízení žádostí příjemců o úhradu a platby (čl. 22 písm. d) nařízení 1828/2006)? Konkrétně:
	
	
	
	

	
	a) Je popsán každý krok postupu přijetí, ověřování a potvrzení žádostí o úhradu?
	
	
	
	

	
	b) Je popsán každý krok postupu schvalování, provedení a prokázání plateb příjemcům?
	
	
	
	

	
	c) Je uveden subjekt, který provádí každý krok daného postupu? (pokud se nejedná o řídící orgán)?
	
	
	
	

	
	d) Je při postupu zajištěno přiměřené oddělení funkcí?
	
	
	
	

	
	e) Bylo dodáno schéma znázorňující postupy a uvádějící všechny zapojené subjekty?
	
	
	
	

	2.2.6
	Je uveden popis postupu, jakým bude řídící orgán předávat informace certifikačnímu orgánu?
	
	
	
	

	2.2.7
	PRAVIDLA ZPŮSOBILOSTI
	
	
	
	

	2.2.7.1
	Existují pravidla způsobilosti stanovená členským/i státem/ty a platná pro daný/é operační program/y?
	
	
	
	

	2.2.7.2
	Jsou tato pravidla v souladu s článkem 11 nařízení (ES) 1081/2006 (operační programy ESF) a konkrétně: 
	
	
	
	

	
	Druhy výdajů stanovené čl. 11 odst. 2 nařízení (ES) 1081/2006 nejsou způsobilé výdaje. 
	
	
	
	

	
	Druhy výdajů stanovené čl. 11 odst. 3 nařízení (ES) 1081/2006 jsou způsobilé výdaje. 
	
	
	
	

	
	Předpokládá se u nepřímých nákladů použití paušální sazby?
Pokud ano, existuje jasná definice přímých nákladů, na jejímž základě se bude provádět výpočet režijních nákladů?
	
	
	
	

	2.2.7.3
	Jsou tato pravidla v souladu s článkem 7 nařízení (ES) 1080/2006 (operační programy EFRR) a konkrétně: 
	
	
	
	

	
	Druhy výdajů stanovené čl. 7 odst. 1 nařízení (ES) 1080/2006 nejsou způsobilé výdaje. 
	
	
	
	

	
	Druhy výdajů stanovené čl. 7 odst. 2 nařízení (ES) 1080/2006 jsou způsobilé výdaje. 
	
	
	
	

	2.2.7.4
	(Pro operační programy EFRR v rámci cíle evropské územní spolupráce) Jsou tato pravidla v souladu s článkem 13 nařízení (ES) 1080/2006?
	
	
	
	

	2.2.7.5
	Jsou pravidla o způsobilosti v souladu s čl. 7 odst. 3 nařízení (ES) 1080/2006 a čl. 11 odst. 4 nařízení (ES) 1081/2006 v rámci pravidla variability?
	
	
	
	

	2.3
	a) Jsou řídící i certifikační orgán určeny v rámci jednoho subjektu? 
b) Pokud ano, je oddělení funkcí náležitě popsáno a zajištěno?
	
	
	
	

	2.4
	Pravidla pro zadávání veřejných zakázek, státní podporu, rovné příležitosti a ochranu životního prostředí (nařízení 1828/2006, příloha XII 2.4)
	
	
	
	

	2.4.1
	Jsou vydány pokyny a poučení o platných pravidlech (datum a odkaz)?
	
	
	
	

	2.4.2
	Je uveden popis opatření, která mají zajistit soulad platných pravidel s revizemi řízení, kontrolami, audity atd.?
	
	
	
	

	2.5
	Pomůcka pro audit (čl. 58 písm. g) a čl. 60 písm. f) nařízení 1083/2006 a článek 15 nařízení 1828/2006)
	
	
	
	

	2.5.1
	Existuje popis způsobu, jakým budou požadavky článku 15 nařízení 1828/2006 splněny u programu a/nebo u jednotlivých priorit? 
	
	
	
	

	
	Ukazuje popis pomůcky pro audit dostatečně (článek 15): 
	
	
	
	

	
	a) že je možné uvést souhrnné částky potvrzené Komisi do souladu s podrobnými účetními záznamy a s podklady, které vede certifikační orgán, řídící orgán, zprostředkující subjekty a příjemci, pokud jde o operace spolufinancované v rámci operačního programu;
	
	
	
	

	
	b) že je možné ověřit vyplacení veřejného příspěvku příjemci;
	
	
	
	

	
	c) že je možné ověřit použití výběrových kritérií stanovených monitorovacím výborem;
	
	
	
	

	
	d) že pro každou operaci podle potřeby obsahuje technické specifikace, finanční plán , dokumenty týkající se schválení grantu, dokument vztahující se k postupům zadávání veřejných zakázek, zprávy o pokroku a zprávy o ověřování a provedených auditech.
	
	
	
	

	2.5.2
	a) Byly vydány pokyny k uchovávání podkladů příjemci (datum a odkaz)? Pokrývají tyto pokyny všechny prvky zahrnuté v článku 19?
	
	
	
	

	
	b) Je uvedeno období pro uchovávání podkladů a je v souladu s čl. 90 odst. 1 písm. a) a b) nařízení 1083/2006?
	
	
	
	

	
	Je uveden formát pro uložení dokumentů a je v souladu s čl. 19 odst. 4 nařízení 1828/2006?
	
	
	
	

	2.5.3
	Zajišťuje řídící orgán vedení záznamu, který uvádí identitu a umístění subjektů, kde jsou uloženy podklady vztahující se k výdajům a auditům, a který obsahuje všechny dokumenty nezbytné pro vhodnou pomůcku pro audit? (čl. 19 odst. 1)
	
	
	
	

	2.5.4
	Je postup ověřování souladu dokladů uchovávaných na obecně uznávaných nosičích dat s originály dokladů stanoven vnitrostátními orgány?
Zajišťuje tento postup, že uchovávané verze splňují podmínky vnitrostátních právních předpisů a jsou pro účely auditu spolehlivé?
	
	
	
	

	2.6
	Nesrovnalosti a neoprávněně vyplacené částky 
	
	
	
	

	2.6.1
	Byly vydány pokyny pro oznamování a nápravu neoprávněně vyplacených částek a zaznamenávání dlužných částek a navrácení neoprávněně vyplacených částek (datum a odkaz)?
	
	
	
	

	2.6.2
	Má postup (včetně schématu) být v souladu se závazkem pro počáteční podávání zpráv o nesrovnalostech a podávání zpráv Komisi o následných krocích a případech, kdy se nepodaří získat neoprávněně vyplacené částky zpět, v souladu s oddílem 4 nařízení 1828/2006 (články 27 až 36)?
	
	
	
	

	2.6.3
	Je u programů evropské územní spolupráce stanoven postup nebo vypracován standardní dokument, který informuje hlavní příjemce a ostatní příjemce o jejich povinnostech podle článku 20 a zvláště čl. 20 odst. 2 nařízení 1080/2006?
	
	
	
	

	2.6.4.
	Zahrnuje popis řídících a kontrolních systémů u programů evropské územní spolupráce opatření dohodnutá mezi členskými státy s ohledem na čl. 24 písm. a), d) a e) nařízení 1828/2006?  
	
	
	
	

	ČÁST 2 – CELKOVÝ ZÁVĚR:

	
	Část 3: Zprostředkující subjekty (čl. 59 odst. 2 nařízení 1083/2006 a článek 12 nařízení 1828/2006):
	
	
	
	

	3.1
	Jsou všechny zprostředkující subjekty formálně určeny (pokud ano, uveďte datum a formu určení)
	
	
	
	Povinnost podle článků 37/59

	3.1.1
	Jsou uvedeny funkce a úkoly všech zprostředkujících subjektů?
 Lze konstatovat, že zprostředkující subjekt může dostát všem svým povinnostem?
	
	
	
	

	3.1.2
	Existuje odkaz na příslušná opatření (formálně písemně zaznamenaný), který uvádí úkoly řídících nebo certifikačních orgánů, které provádějí zprostředkující subjekty?
	
	
	
	

	3.2
	Organizace každého zprostředkujícího subjektu
	
	
	
	

	3.2.1
	a) Bylo dodáno organizační schéma popisující rozdělení úkolů v rámci jednotlivých oddělení nebo mezi nimi a orientační počet přidělených míst? 
Vyplývají z rozboru organizačního schématu nějaké problémy?
	
	
	
	

	
	b) Je personál všech zprostředkujících subjektů přidělován na místa s jasně určenými povinnostmi? 
	
	
	
	

	3.2.2
	a) Byl/y pro personál zprostředkujícího subjektu připraven/y návod/y k postupům a existuje formální postup k řízení změn, zavedení nebo odstoupení od postupů? 
Zakládají se návody na pokynech řídícího orgánu? 
 Jsou tyto postupy přiměřené?
 Je uvedeno datum a odkaz k návodu?
	
	
	
	

	3.2.3
	 a) Jsou popsány postupy pro výběrové a schvalovací operace a pro zajištění souladu s platnými pravidly Společenství a národními pravidly během celé jejich lhůty pro provedení? 
Jsou tyto postupy považovány za jasné a dostačující?
	
	
	
	

	
	b) Jsou stanoveny písemné standardy a postupy pro výběr a schvalování operací (odkaz na návody)? 
Jsou tyto postupy považovány za jasné a dostačující?
	
	
	
	

	3.2.4
	Ověřování (čl. 60 písm. b) nařízení 1083/2006 a článek 13 nařízení 1828/2006) – jsou opatření pro ověřovací kontroly popsána?  - zejména:
	
	
	
	

	
	a) Subjekty, které toto ověřování budou provádět
	
	
	
	

	
	b) Pokryjí podle okolností ověřování administrativní, finanční, technické a fyzické aspekty operací?
	
	
	
	

	
	c) Budou ověřování zahrnovat následující postupy:
i) správní ověřování každé žádosti o úhradu, kterou podal příjemce?
ii) ověřování jednotlivých operací na místě?
	
	
	
	

	
	d) V případě, že ověřování na místě jsou prováděna na základě vzorků, povede zprostředkující subjekt záznam, který popíše a odůvodní metodu vzorku?
	
	
	
	

	
	e) Existují opatření pro výroční přezkoumání metody vzorku zprostředkujícím subjektem ? 
	
	
	
	

	
	f) Předpokládá se, že zprostředkující subjekt povede záznamy o každém ověřování, kde uvede vykonanou práci, datum a výsledky ověřování a opatření přijatá s ohledem na zjištěné nesrovnalosti?
	
	
	
	

	
	g) Budou se používat kontrolní seznamy/standardní zprávy? Jsou tyto již k dispozici? Jsou považovány za kvalitní?
	
	
	
	

	
	h) Jsou stanoveny písemné standardy a postupy pro provedená ověřování (odkaz k návodům)?
Jsou tyto postupy považovány za jasné a dostačující?
	
	
	
	

	
	i) V případech, kdy je zprostředkující subjekt také příjemcem v rámci operačního programu, zajišťují opatření pro ověřování přiměřené oddělení funkcí v souladu s čl. 58 písm. b) nařízení 1083/2006?
	
	
	
	

	
	j) Bylo dodáno schéma znázorňující splnění požadavků s ohledem na ověřovací kontroly? 
Jsou tyto postupy považovány za jasné a dostačující?
Vyplývají z rozboru nějaké problémy?
	
	
	
	

	3.2.5
	Jsou popsány postupy pro vyřízení žádostí příjemců o úhradu a platby (čl. 22 písm. d) nařízení 1828/2006)? Pokud ne, jsou úkoly zprostředkujícího subjektu popsány v části 2? Zodpovězte otázku a věnujte zvláštní pozornost otázkám v souvisejícím oddíle (2.2.5) u řídícího orgánu.
	
	
	
	

	3.3
	Pomůcka pro audit – jsou úkoly zprostředkujících subjektů popsány v části 2, v bodu 5?
	
	
	
	

	ČÁST 3 – CELKOVÝ ZÁVĚR:

	
	Část 4: Certifikační orgán (článek 61 nařízení 1083/2006):
	
	
	
	

	4.1
	Certifikační orgán a jeho hlavní funkce
	
	
	
	

	4.1.1
	Je popsáno, jak certifikační orgán získal pověření k vykonávání své funkce a jestli byl formálně určen (pokud ano, je uvedeno datum a forma určení)?
	
	
	
	

	4.1.2
	Jsou uvedeny funkce/úkoly prováděné přímo certifikačním orgánem? 
	
	
	
	

	4.1.3
	Delegoval certifikační orgán formálně některou ze svých funkcí?
	
	
	
	

	
	a) Jsou delegované funkce a zprostředkující subjekty uvedeny?
	
	
	
	

	
	b) Je uvedena forma delegování?
	
	
	
	

	4.1.4
	Existuje dostačující systém podávání zpráv a monitoringu mezi certifikačním orgánem a subjektem, kterému byly úkoly svěřeny? 
	
	
	
	

	4.2
	Organizace certifikačního orgánu
	
	
	
	

	4.2.1
	a) Bylo dodáno organizační schéma a specifikace funkcí útvarů a orientační počet přidělených míst?
	
	
	
	

	
	b) Je personál certifikačního orgánu přidělován na místa s jasně určenými povinnostmi? 
	
	
	
	

	4.2.2
	a) Byl/y pro personál certifikačního orgánu připraven/y návod/y k postupům a existuje formální postup k řízení změn, zavedení nebo odstoupení od postupů?
	
	
	
	

	
	b) Je uvedeno datum a odkaz k návodu?
	
	
	
	

	
	c) Je návod používán také zprostředkujícími subjekty?
	
	
	
	

	4.3
	Certifikace výkazů výdajů (článek 61 nařízení 1083/2006 a článek 22 a příloha X nařízení 1828/2006)
	
	
	
	

	4.3.1
	Finanční toky:
Existuje schéma a popis postupu, podle něhož jsou výkazy výdajů vypracovávány, potvrzovány a předkládány Komisi?
Jsou tyto u programů evropské územní spolupráce v souladu čl. 17 odst. 1 nařízení 1080/2006 (bez vnitrostátních podúčtů)?
	
	
	
	

	
	a) Ukazují schéma a popis tok prohlášení o výdajích směrem od příjemců k certifikačnímu orgánu a konečné certifikaci ES?
	
	
	
	

	4.3.2
	 Je uveden popis kroků, které provádí certifikační orgán, aby zajistil splnění požadavků podle článku 61 nařízení 1083/2006? 
	
	
	
	

	4.3.3
	Je uveden popis opatření pro přístup certifikačního orgánu k podrobným informacím o operacích, ověřováních a auditech, které má řídící orgán, zprostředkující subjekty a auditní orgán?
	
	
	
	

	4.4
	Účetní systém
	
	
	
	

	4.4.1
	Je uveden popis účetního systému, který má být vytvořen a používán jako základ pro certifikaci výdajů Komisi?
	
	
	
	

	
	a) Je to systém centralizovaný nebo decentralizovaný?
	
	
	
	

	
	b) Pokud decentralizovaný, je uveden popis, jak jsou shromážděná data předávána certifikačnímu orgánu?
	
	
	
	

	
	c) – Tvoří účetní a informační systém (část 6) jednotný systém nebo jsou oddělené?
 - Pokud jsou oddělené, je uveden popis propojení obou systémů a způsobu zajištění, že informace v obou systémech se shodují? (elektronické propojení, uvedení do souladu)
d) Je systém již funkční? Pokud ne, kdy bude funkční? 
e) Byl již systém používán v přecházejícím období? Pokud ano, byl považován za spolehlivý? 
	
	
	
	

	4.4.2
	Je uvedena úroveň podrobností účetního systému, včetně:
	
	
	
	

	
	a) Jestli ukazuje celkový výdaj podle fondu a priority?
	
	
	
	

	
	b) Jestli umožňuje ověřit přidělování a převody dostupných veřejných finančních prostředků?
c) Jestli umožňuje rozdělení nákladů vydaných příjemci během příslušného roku?
	
	
	
	

	4.4.3
	Je to samostatný účetní systém pro operace strukturálních fondů nebo je používán též pro transakce jiných fondů? 
- Pokud není samostatný, jsou transakce strukturálních fondů označeny? (např. pomocí zvláštních účetních kódů)
	
	
	
	

	4.5
	Neoprávněně vyplacené částky  
	
	
	
	

	4.5.1
	Je uveden popis systému zajišťujícího rychlé navrácení neoprávněně vyplacené finanční podpory Společenství?
	
	
	
	

	4.5.2
	Je uveden popis nutných opatření za účelem:
a) vedení účetní knihy dlužníků?
	
	
	
	

	
	b) odečtení vrácených částek z výdajů, které mají být vykázány?
c) vyplnění výročního výkazu částek, jež byly získány zpět podle přílohy XI nařízení 1828/2006?
	
	
	
	

	4.5.3.
	Stanovil certifikační orgán u programů evropské územní spolupráce opatření pokrývající celou programovou oblast (viz také ustanovení v článku 21 nařízení 1080/2006) a splnil tak své povinnosti podle čl. 17 odst. 2 nařízení 1080/2006? (získání neoprávněně vyplacených částek od hlavního příjemce)
Stanovil certifikační orgán u programů evropské územní spolupráce opatření pokrývající celou programovou oblast (viz také ustanovení v článku 21 nařízení 1080/2006) a splnil tak své povinnosti podle čl. 17 odst. 3 nařízení 1080/2006? (získání neoprávněně vyplacených částek od členských států)
	
	
	
	

	4.5.4
	Zahrnuje popis řídících a kontrolních systémů u programů evropské územní spolupráce opatření dohodnutá mezi členskými státy s ohledem na čl. 24 písm. a) a e) nařízení 1828/2006? 
	
	
	
	

	ČÁST 4 – CELKOVÝ ZÁVĚR:

	
	Část 5: Auditní orgán a auditní subjekty (článek 62 nařízení 1083/2006 a článek 23 nařízení 1828/2006)
	
	
	
	

	5.1
	Byla zodpovědnost za audity systémů a audity operací stanovena pro jeden určitý subjekt nebo pro různé subjekty?
	
	
	
	

	5.1.1
	Pokud byla stanovena pro různé subjekty, jsou tyto uvedeny a je uveden popis hlavních úkolů a vzájemných vztahů mezi auditním orgánem a auditními subjekty v rámci zodpovědnosti auditního orgánu?
Jsou tyto subjekty stejné jako pro programové období 2000–2006?
Byla u programů evropské územní spolupráce ve lhůtě tří měsíců ustanovena skupina auditorů (čl. 14 odst. 2 nařízení 1080/2006)?
 Vypracovala skupina auditorů u programů evropské územní spolupráce svůj jednací řád? 
	
	
	
	

	5.2
	Organizace auditního orgánu a auditních subjektů, za něž auditní orgán odpovídá 
	
	
	
	

	5.2.1
	Byla dodána organizační schémata včetně počtu přidělených míst?
Byly určeny a popsány požadavky na minimální kvalifikaci nebo zkušenosti personálu?
	
	
	
	

	5.2.2
	Je zajištěna funkční nezávislost těchto subjektů při prováděcích postupech a postupech při platbách? 
Je uveden popis opatření pro zajištění nezávislosti? 
Jsou tato považována za přiměřená? 
	
	
	
	

	
	Je uvedeno, komu tyto subjekty podléhají? Je toto v souladu se zásadou funkční nezávislosti? 
	
	
	
	

	5.2.3
	Disponují tyto subjekty dostatečným počtem pracovníků s odpovídajícími zkušenostmi / odbornou způsobilostí?
	
	
	
	

	5.2.4
	a) Byl vytvořen návod k auditu, který mohou auditoři používat? Pokud ano, je uvedeno datum a odkaz k návodu? Je návod považován za kvalitní?
	
	
	
	

	
	b) Je uveden popis postupů pro monitorování uskutečnění doporučení a nápravných opatření plynoucích ze zpráv o auditu? Jsou tyto postupy považovány za přiměřené?
	
	
	
	

	5.2.5
	Je uveden případně popis postupů pro dohled nad prací ostatních auditních subjektů spadajících pod zodpovědnost auditního orgánu? Jsou tyto postupy považovány za dostatečné?
Disponuje auditní orgán u programů evropské územní spolupráce všemi potřebnými přístupovými právy a kapacitou (např. jazykovou), aby mohl náležitě dohlížet na práci vykonanou pod svým vedením/předsednictvím a stanovenou v čl. 14 odst. 2 nařízení 1080/2006?  
	
	
	
	

	5.3
	Výroční kontrolní zpráva a prohlášení o uzavření
	
	
	
	

	5.3.1
	Je uveden popis postupů pro vyhotovení výroční kontrolní zprávy, stanoviska a prohlášení o uzavření? Jsou tyto postupy považovány za jasné a přiměřené?
Vztahuje se na tuto záležitost dohodnutý jednací řád (čl. 14 odst. 2 nařízení 1080/2006) u programů evropské územní spolupráce?
	
	
	
	

	5.3.2
	V případě zvolení možnosti prohlášení o částečném uzavření, je uveden popis postupů pro vyhotovení prohlášení o částečném uzavření? Jsou tyto postupy považovány za dostatečné? 
	
	
	
	

	5.4
	Určení koordinačního auditního subjektu
	
	
	
	

	5.4.1
	Existuje popis role koordinačního auditního subjektu, přichází-li tento v úvahu ? Je tato role jasně daná a v souladu s nařízením? 
	
	
	
	

	5.5


	Bylo dodáno schéma popisující, jak mají být splněny požadavky s ohledem na článek 62 nařízení 1083/2006?
	
	
	
	

	5.6
	Byla připravena auditní strategie? Je tato v souladu s přílohou V nařízení (ES) č. 1828/2006? 
	
	
	
	

	5.7.
	Zahrnuje popis řídících a kontrolních systémů u programů evropské územní spolupráce opatření dohodnutá mezi členskými státy s ohledem na čl. 24 písm. c) a e)? 
	
	
	
	

	ČÁST 5 – CELKOVÝ ZÁVĚR:


	
	Část 6: Spolehlivé účetní systémy, systémy monitorování a systémy finančního výkaznictví v elektronické podobě (čl. 58 písm. d) a čl. 60 písm. c) nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 a článek 14 nařízení 1828/2006):
	
	
	
	

	6.1
	Existuje:
a) centrální nebo síťový systém společný celé organizaci řídícího a certifikačního orgánu a ostatním orgánům? 
	
	
	
	

	
	b) decentralizovaný systém, v němž jsou uloženy informace v několika místních systémech, které nejsou propojeny sítí?
	
	
	
	

	6.2
	Byl dodán popis nebo schéma informačního/ích systému/ů, znázorňující jednotlivé prvky a jejich propojení a zda-li jsou propojeny sítí nebo centralizovány?
a) Zajistil řídící orgán existenci systému pro zaznamenání a uchovávání účetních záznamů v elektronické podobě pro každou operaci operačního programu?
Umožňuje systém u programů evropské územní spolupráce záznamy pro celou programovou oblast bez zbytečného překrývání práce a zadávání údajů? 
b) Byl již tento systém používán v přecházejícím programovém období? Pokud ano, byl považován za spolehlivý (byl například podroben auditu?)
c) Poskytuje popis tohoto IT systému důkaz o:
- tom, že členský stát zaručuje rozdělení funkcí?
- tom, že dokumenty s elektronickým podpisem zodpovědných orgánů jsou identické s dokumenty předanými Komisi?

	
	
	
	

	6.3
	Je systém již funkční?
Pokud ne, kdy bude funkční?
	
	
	
	

	6.3.1
	Je tento systém schopen shromáždit spolehlivé finanční a statistické informace o provádění programů z let 2007–2013 pro účel správy financí a sloužit jako základ certifikace výdajů?
	
	
	
	

	6.3.2
	Je tento systém schopen shromáždit spolehlivé údaje o provádění operací pro účely monitoringu a ohodnocení?  (Viz čl. 37 odst. 1 písm. c) a čl. 67 odst. 2 písm. a) nařízení Rady (ES) č. 1083).
	
	
	
	

	6.3.3
	Je tento systém schopen shromažďovat spolehlivé údaje pro účely ověřování a auditu?
	
	
	
	

	6.4
	Je uvedeno, jak je tento systém propojen s účetním systémem? (část 4, bod 5) Je tento odkaz považován za přiměřený?
	
	
	
	

	6.5
	Existuje v současnosti kapacita pro elektronický přenos dat Komisi u:
a) prohlášení o výdajích?
	
	
	
	

	
	b) zpráv o provádění?
	
	
	
	

	
	c) údaje o projektu pro účely auditu?
	
	
	
	

	ČÁST 6 – CELKOVÝ ZÁVĚR:


1 Jeden kontrolní seznam na každý systém (může pokrývat systém společný pro více programů)
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	Zkontroloval/a
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